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Tisza a takarékos.
T i s z a ,  —  e pompás ősi névben 

Mind egyig benfoglaltatik 
Amit megért e hon tiz évben,

H a jó, ha  rósz, ha bús, ha  vig.
Ig e n ! E  név egész történet,
E gy  nemzeté, m ely egyre téved,

M ely bolygva süppedős utat, 
K ínlódva jobb ösvényt kutat.

Tisza! —  k iá ltjuk  m ár tiz éve —  
Mutasd a jó u ta t te m eg !

S ő minden aggály t félre téve,
Megyen előttünk — s nem remeg.

S mi gázolunk u tána  egyre,
Mocsárba, sikra, völgyre, hegyre, —  

Majd bízunk, majd meg csüggedünk, 
De más vezér nem köll nekünk.

Tisza m agyar —  s m agyart m egértünk;
Tisza erős, —  ez imponál.

Tisza szívós — ez jó min ékünk,
Tisza eszes, díszünkre vál.

S m ert mindezt m ár tíz éve látjuk, 
E lünkről őt el nem bocsátjuk.

De h a j ! —  a hon üdvére még 
Mind, mind e nagyság nem elég.

Tönődések
S e i f f e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

O Oz állemodósságtul o kon­
verzión nekem ágy töni fe l ,  m int 
m ikar ed ember konvertál: oz 
edjik onyokünvbiil bele Írják ed 
m ásik onyokünvbe.

& Minden képen okornok be- 
bizomosodni, hojd nincsen, nem 
is volt sohasem zsidó generál. 
Nem is említem a Mokobeuso- 
kat. ,• —  de hát von edjetlen ed 
biztesitó társoság (omit todva- 

levüképen sinálják izroelitók), hojd ne valna ottand ed 
generál direktor, ed generál titkár, ed generál inspektor, 
ed generál agent ? Es m ikar o generál direktor o gene­
rál versammhingba kihirdet o generál deficzit — oz 
sémi se ?

-¿2 Kölömben omi o tábornoki generált illet, omik 
nyilotkozzák most, hojd ük soha sem nem voltak izroeli­
tók : ebe nem tonálok érdemt; mert minden esetre naj-

Még m indig küzdünk, egyre bolygva 
A rósz utón s nagy  még a sár:

De tán, ha Tisza nem lett volna,
Belé is fu ltunk  volna már.

S a nemzet egyre tőle várja,
H ogy még az ösvényt megtalálja,

Am ely a száz bajból kivisz ; —
A nemzet benne egyre hisz.

S e hősi hit valóra vál tán ; — 
lm  — Tisza tö r egy czél felé;0*7 *

lm , takarékos Tisza Kálmán
Most, most az ösvényt meglelé!

Csak így, csak így tovább! —  Manapság
A számvetésben áll a nagyság,

S nagy tervezőknél többre megy,
K i tud ja : mi az egyszeregy.

Tisza, —  e pompás ősi név ma 
Szebben cseneg, m int csenge rég.

B ám ultabb volt e férfi néha —  
M egbízhatóbb — nem, soha még!

Szerény jelzője nagy nevének
R em énytől duzzadó dicsének:

A »takarékos< —  ez jelent 
E gy  jobb jövőt s bizóbb jelent.

dón kitönö kotonánok kellette lenni onnok, o ki zsidó 
létire lette generál.

Oz otóbbi ödöben nodjon boliják o fo k  er eskediík 
minálonk. Tolán nem, küll már biilcsü és kapar só oz 
embereknek ?

<£}. 0  Szórele Bernhard, o najd reklám művésznő, 
sináljo gewaltige larmentot m in álo n k  és ed nojd otozást 
m ih azzkn k. 0  füda lag  mégis az, hojd o kéltségeket 
ezekre fo g  majd elvinni m i tü l ütik.

O Rothschild, oreság o tiibbi zsidókai sinálta 
ed operacziónt o modjor állemodósságon. Voltak, o k ik  
féltették engyi zsidótul őzt oz állemodósságt. De ezek meg- 
nyogodliotják magokat: oz nem lett megcsankitvo ed sep- 
pet se nem.

| Y C L OP E DI A.

Méltó =  a  B a la ton . —  Csikós =  a  kan cza. —  
Sóvár  —  szerelm es. —  T o ka j =  G-öiidöcs B enedek. —  Belé­
nyes =  a 7. ü g y e tlen  borbély . —  Törökbecse =  hárem . —  Ke­
resztül- =  püspök . —  A lgyógy  == keseríiviz.
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CSODATEVŐ szT T -A  KÁLMÁN,
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K o ro n a  és fakanál.
— Szrb terezett. —

M i l á n .  Mosni, főzni, v a r r n i: nem tud,
Mindig csak politizál, 

F elajá ltam : „im e válassz — 
Korona,vagy fa k a n á l!“

N a t á l i a .  Sérted női hiúságom —
Nem, nem ! Inkább a h a lá l! 

P olitik a  kell énnékem 
S korona, nem fakanál.

Z V T eti-o i> o lita . Ákotn, bákom — összeadlak : 
N atália, szerb király.

Ákom bákom — elválasztlak, 
Korona és fakanál.

N y ílt  levelek
T i s z a ,  3 ^ á l m . á n ] r i o z .

Excellentiás U ram !
Gyönyörűséggel olvastuk remek pénzügyi beszédét, 

és meg vagyunk mi is győződve, hogy a takarékosság 
elvét kell állandóan államháztartásunkban elvül elfo­
gadni. Takarékosság! Igen is! Csak a takarékosság segít­
het rajtunk! Midőn ezért Nagyméltóságodnak bizalmat 
szavaznánk, egyúttal esedezünk, méltóztassék az illető 
miniszter uraknál oda hatni, hogy falucskánk legalább 
postát és távirdát, továbbá járásbíróságot kapjon, mert 
falunkban, kicsisége miatt, csekély lévén az intelligentia, 
a társas élet teljesen szünetel, s még egy casino sem tart­
hatja fenn magát. Ez mind meg fog szűnni, mihelyt 
Nagy méltóságod befolyásával fönnebbi kérelmünk tel­
jesítését illetékes helyütt ki fogja eszközölni.

Excellentiádnak 
Zugló-Nagy-Szapuvárt, 1888. oct. 25-én

alázatos szolgái:
A  ZlJGLÓ-NAGY-SZAPUVÁRI ÉRTELMISÉG.

Kedves Kálm us!
Megbocsáss a tegezésért, mert noha sohasem talál­

koztunk, de én is gentry, te is gentry: megengeded 
ugy-e, hogy e bizalmas módon szólítsalak.

Á ttérve soraim tárgyára : igenis takarékosság ! Ez 
a te parolád országszerte mély benyomást te tt s többek 
közt rám is annyira, hogy ház ta rtási m egrendült egyensú­
lyomat szintén helyre kívánom állítani 1889-ig.

De hogy ezt megtehessem, szükséges volna két fel­
nőtt s itthon ingyenélő fiamat ellátni, minélfogva én 
őket ezennel a haza oltárára leteszem.

Egyik az ötödik gymnasialis osztályt végezte, a 
másik a hetedikből maradt ki. Mindkettő szívesen vál­
lalkozik bármely jobban honorált állomásra az adminisz- 
tráczióban. Az állami titkárságtól sem rettennének visz- 
sza, a mint őket ösmérem. Bátor gyerekek, mondhatom. 
Amennyiben a tisztviselők seregét takarékosságból nem 
kívánod szaporítani, csak azéjt esedezem, méltóztassál

még az én két fiamnál kivételt tenni, akiknek szentelt 
jogaik vannak a rra  nézve, hogy a vérrel szerzett haza 
róluk gondoskodjék!

Kegyelmes uram nak
alázatos szolgád 

B i k k m a k i  M a k k a y  B a r n a b á s .

*
Nagyméltóságú U ra m !

M agasan lobog az Excellentiád által kibontott 
takarékossági zászló, melyet az összes haza lelkesen 
üdvözöl, harsányan k iá ltván : »takarékosság a  legvégső 
h a tá r ig !« Ámde vannak kivételek s ilyen kivétel a tudo­
mány ! Mindenütt^ szabad takarékoskodni, csak a tudo­
mánynál nem ! É s mégsem akad kiadója az én hat 
kötetes nagy munkámnak, melynek tárgya és czim e: 
»/I hindu anyáit szoptatási rendszere és a Nestlé-liszt.« 
Tizenkét éve dolgozom rajta, tehát még a Nestlé-liszt 
föltalálását megelőző időben fogtam hozzá, ami e mono­
gráfiám súlyát és becsét csak növeli. Az ábrákkal együtt 
legfölebb 20,000 frtba kerülne a kiadás ; — de hiába 
kopogtatok a rideg kiadók ajtóin, és a nagy munka fiókom 
titka  m arad örökre, ha csak Excellentiád bele nem veszi 
kiadását a budgetbe, m ert ez a hat kötet érdemes rá, 
hogy országos költségen megjelenjék.

Becses kérésemre a választ szívesen elvárom. Tisz­
telt czim em : helyben.

Kiváló nagyrabecsüléssel és alázattal
kész hive 

D r. C s e c s e m ö k e y  F a r i n a c i u s  

műszoptatász és tudós.
*

Kegyelmes U ra m !
N agyhatalm ú Elnökm iniszter U r !

Tudom, hogy takarékoskodni szándékozik s én is 
helyesnek tartom  azt, de azért tán  még elbírná az állam- 
pénztár csekély kis penziócskámat. Férjem  ugyanis 
1847-ben halálozott el s igy nem vehetvén részt a sza- 
badságharczban, honvéd sem lehetett, minélfogva én eles­
tem azon kilátástól, hogy m int egy honvédtábornok 
özvegye kegydijban részesüljek. Tehát vértanúja vagyok 
bold. férjem vértanutlanságának. Méltóztassék, kegyel­
mes jó uram, ezen a hiányon akkép segíteni, hogy én 
bármi czimen, de oly kegydijban részesüljek, melyből 
legalább szerény lakásomnak 900 frtos bére kiteljék.

Excellentiádnak
legalázatosabb szolgálója 

K ü j t o r g ó  B á l i n t n é  szül. L é h a y  B o r b á l a .

gATHEDRAI fÖLCSESÉGEK.
— Vasco de Gama hajóját a pőre benszülöttek m egtá­

madván, az o tt talált csecsebecséket zsebre rakták .
—  T a n á r. Mondj fiam egy összetett m ondatot.
Fiú. A fülem üle szépen énekel és apám vakarja anyám ­

nak a hátát.
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Fischerin du kleine

M E L Y  hallgatott pár hónap óta, 
Most újra vijjog s kesereg,
A  „F isc h erin  du k le in e“ nóta :
Hogy jö n  a muszka hadsereg !

Hogy a dementi mind hiába,
Mert tény s nem újság-vízió,
Hogy rukkol már Galicziába 
Egy u j orosz divízió !

És igy tovább fú jjá k  a nótát 
A_ félhivatalos lapok —
É s jönnek a tavalyi mókák 
S  a harczos téli hónapok.

S  vitézkedünk drukkolva titkon : 
»Holla! A  muszka harczra hív!«  
S  konzervet szállít sok szolid Kohn 
H adunknak, mely — konzervatív.

Már ismeri minden filiszter  
E , .F ischerin  du k le in e “  dalt. 
Tányéroz a hadügyminister,
Ha majd a végaccord kihalt.

T o já ss  D á n iel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngysgs Vöröshegyy Dávid úrhoz Osztendöben.

P ‘l G ecsér 1888-iki O ctóber H ava 22-ikénn.

Nagyságos U ra m ! 
Kegyes Jó l Tévőm !

A  hörtelen történt Octó­
ber H avi Havadzás némi 
nemű képpen megb ilyesz- 
tett, félvénn, bogy a tejjes 
bé szorulás megh szorul — 
ám de a havi pillék esmég 
el olvadának, mejjel ké- 
cségen kivel el nyerhették 
Ngod úri tetczését — 

egyebekben a sokszerii 
tejendők az okszerű gazdá- 

szatban úgy a nyakamra sűrűsödtek, mint az Sertvés 
oólban be lépő kanász Gratya korczára az b a lh a ; — min­
den felől tsipked és gazdászi lelkes szorgalmam mián 
nem érkezek kanczelláriai dolgozatra, mejre penigh 
hiv oldalbordám fojtonos nógatása is kénytelenitene — 
igen is —

a M ustra Ökröket fensőbbi rendeletre tarlókoni 
meghizás végett sétáltatvánn, a szüleség bé hordására 
Tinókat fogattam be; — ám de, ha edgyik-másik en 
tüzétől piszkáltattva halylandónak mú tatkozott is indét- 
ványozni — makats párlya éppenséggel nem fogalma­
zott, és igy az lyárom keresztben feszülvénn, a szüleség- 
gel terhes szekér meg indulása akadájoztatott — seőtt

az fojtatólagoss mozdony erő liéjjányozvánn, nem is 
haladt a szérűs kert felé. —

E lő vevénn azon úly 5 foréntos gazdászati Chrono 
métert, mejet füzetésembül leazáméttandó 7 forintokért 
kegyessen küldeni m éztatott, a fenső rendeletből összve 
állétott fogatokkali haladás a  Szérfts kert felé Kiló 
m éterként 90. pertzenetekben kerül, holott az M ustra 
Ökrök ezen Udő közt kápáksok valának 20 pertzene- 
tekre le szállétan i; — De ha az Angoly szerént az 
Udő Péndz — akkor sokat nyerünk, m ert 90 pertz még 
is többet ér 20-nál.

a  Vizek is el fojának, de annyi Béka nyál m aradt 
utánna, hogy annál többet még az börzei fő zsinagóga 
szála párkétumáról se lehetne összve vakarni mikor min­
denki azt im ádkozza: ichgeb ichnem !

Az metejoro logyikát illetve a szárazsággal a nem 
régibeni Jeégg Essők paárosodvánn,’ nyomot bagyának 
a Nemesi Birtokon, úgy hogy a Dohánny levelek még 
ződgyükben hosszú vágatú szeraglyióvá metsződtek isten 
kegyelmébül.

igy az Ekszikátorban ham arább is ki szikkadnak és 
a Feő Tráfik méhejben csak az haséttás eránt kell még 
az Dohánny vágóval fénomitani ükét —

a Tséplésnek véggét járom  — de m ijutánn vető 
mag pátzolásra nem kegyeskedett utalványt adni, a Búza 
ojjan fekete az Uszögh mijánn, hogy az csak Afrikában 
a benn szülött Szerecsenyek között lészen használható, 
mejnél fogvást ez üdeji Búza term ésünk előnyös piarczra 
találánd A frikában — tehát dél K eletre M agyar! — 
igen is — !

Ami az duppla kácsa elé állétását illeti, annak 
első késérlete. dugábán dőlt, penigh várták nagy kőrösön
— de hát azt m ár Ngod is tapasztalá, hogy a theoria 
elmélleti erőlködésének legtöbb esetekben gyakorlati nyö­
gés a vég eredménnye —  igen is —

mejjek utánn öröklök
Kegyes Jó l te vömnek 

Nagyságos Uram nak 
hóduló tisztelettel

tanulmányos hiv szolgája 
T o l y á s s  D á n i e l  m. p.

oklev. gazdász.
P. s. a Taksony ka Ngs Urffyval ide szalaytott 

német tudományos nevelői A uctoritást a Czakó Andris 
béres, am ért a Ju ttk a  feleségével görög grammátikai con- 
jugátiót késérlett meg, a nevezett jeles Eérjffyjút magya­
rul úgy meg deklinálta, hogy edgy részt róm. kathól. 
pápa-, m ásrészt lutheránus salyát szeme edgy arán t vallja 
kárát — a mennyibe amaz el repült, emez penig vissza 
szaladt és most kélk dombok között rejtőzködik üregébe
— amej által Taksonyka fel szabadulvánn, a maradék 
Békákat vadász halászsza, szalma szállat dugvánn 
hasukban és akkorára fulyvánn fel őket hogy — mint 
alapos méveltséggel mondá — versenyezhetnének m ár 
most a fedrusbeli Ökörrel — amej tudományos elő hala- 
dotcsághoz méj Gratulácziőmat küldöm —  valamint 
azon sükerhez, mejjel a Ngd erelyénn felmüvelődött 
Agnyes az ulyabb bábái K urzust be felyezé — I dBM



J Ü L E T L E N  s o m b o r .
V egetáriusok zöldségpiacza.

M otto: A k i zöldeket eszik, zöldeket beszélhet is.

. A .  m i  t ö r v é n y e i z í J s T o ő l .

I. M i a szemtelenség f  

H a  egy sak te r  felcsap vegetáriusnak .

I I .  M i a bűn ?

H a a  vegetárius egy conservgyár részvényese.
H a k ezé t egy gom bostűvel vé le tlen ü l m egszurja  és sa já t 

v é rét szívja.
H a  gyerm ek eit vadászö ltöze tben  já ra tja .
H a felesége k itö m ö tt m a d a ra t h o rd  a  k a lap ján .
H a gyerm ek ét d a jk áv a l sz o p ta tta tja .
H a m ásn ak  a  ty úkszem ét le tip o rja .

*

— K i v o lt az első vegetárius ? — Á dám  apánk.
— V alóban  szégyene a term észe tnek , hogy a vegetárius is 

húsból és csontból áll.
— H a v a lak irő l a z t  m ondják , hogy tö k fe jü  : az bizonyo­

san vegetárius.
— Mégis irigy lésre  m éltó em ber az a  S anyaró  V e n d e l! Ö a 

hen tesb o lt k ira k a ta  e lő tt lega lább  á h íto z h a t a  csemege u tán . H a 
én d iu rn is ta  vo lnék, nekem  m ég ez sem vo ln a  szabad.

— Ó gyarló  szócsináló, ak i rá té r té l, hogy  a  gyüm ölcsnek 
is húsa, a  ken y érn ek  is bélé, a  d innyének  is bordája  van  !

— H a m i h á b o rú t v iselnénk, káposzta  fejekkel ágyuznánk .
— A legnagyobb b ű n : h a  egy bo tan ikus ro sté ly o st eszik.
— A  vegetárius felesége az ö férjének  fejére szarvaku l csak 

sárga  ré p á t ra k h a t.
— E gyszer m égis m in d en k in ek  vegetáriussá  k e ll  le n n ie : a 

m ikor fűbe ha rap .

B. — Jrüsz Jö tt!  Látom , jó volt a vásár. Üres a sas­
kalitka !

V. — E lkelt volna még huszo n h áro m m al!

B. — A V atikánban is?
V. — Nem ! O tt még m indig a fehér galamb járja. 
B . — Az ám ! . . .  fehér galamb vércsekörm ökkel.

B o r s s z e m  J a n k ó . Október 28. 1888.
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f B. KEMÉNY GÁBOR.
M ily  v i lá g o t  f ö d  a  v é k a  !
B iz o n y  i ly e n  n in c se n  s z á m o s ;
F e je d e lm e k  iv a d é k a  
V olt s z o r g a lm a s , h i t  n a p szá m o s .

Fokrőcz Ádám vasú ti kalauz
nyájaskodásai.

A szongya : » Tehétyi m ert vasu tyi, 
M agyar á llam  fizety i« .

—  Azon krédóznak a »Legyes«-ben. 
hogy ha mibelőlünk alkotnák a dilekcziót, 
a dilekczióbul meg a szolgálatot: milyen jó 
világ lenne ak k o r! —  »A’mmán nem 
áll, —  magyarázom a gyerekeknek. —  
Akkor lenne még csak igazán felfordult 
v ilá g : mibelőlünk ugyan jó dilektor urak 
lennének, de az urakból rettenetes komisz 
szolgák !«

—  Baross G áb ris  ur ü ekzekvencziája 
nem ad frájbilétát senkinek, még ha le té r- 
begyül is előtte ; h ’onne csitdákoztam vóna

hát, mikor a komédiás kisasszony I. osztályú frájbilétával
legyezgeti az orrom hegyit. — »Aunye! —  mondok nékie
indiskréeziával —  ugyan nassága, vájjon ki imádkozott ezér 
térbegyül ve ?«

—  Forberez, te rósz masinyista ! Me— h e t t t !!!

„M u száj!“  n a p t á r b ó l .
H azafiság.

A ki most igazán jó hazafi, az folyton is  f i k  és d o h á n y o f.
*

m J a n k ó .  ^

Uj világ.

— Látom  Boriskám , folyik a m unkád, s van elég. Bi­
zony főkötö alá is szoru lhatnál m ár !

— Majd csak akkor, édesem, ha el birok tartan i egv
férjet.

A  nem z. casino előtt.

G aston. — M árr kijárrsz, M óni? Teljesen kiépültél á 
kárrdvágásból ? K itűnő orrvosod  lehete tt. Bizonyosán fénye­
sen is h o n o rrá ltá d !

Monokies. — Hogy ne?  P e r r  tu  lettem  vele !
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Apró l\irek.
Heti naptár.

H é tfő . B o tlisch ild  zsidó i t t  j á r t  8 v á ltó t p ro lougála , 
Iszo n y ú  az  ö röm , rém isz tő  a  h á la .
A dósságunk m en n y it szélességben v esz te tt, 
B izony  u g y a n -a n n y it  hosszában  e resz te tt.

K edd . F ényes n a p p a l ra b ló k  tö rik  fel a  h áza t,
S k é rd itek  aggódva : h o l van  a  v ig y áza t í 
P eczkesen  á ll a m o tt a  b á to rság  őre 
É s ügyel, hog y  ne h a jts  sebesen előre.

S z e rd a .  A lom ba r in g a t  el d a jk á n k  : T isza  K á lm án ,
És ő rköd ik  gon d d a l a  m ag y a r nép á lm án .
Az o rszág  h a tá rá n  m egm ozdu l egy m edve —
A szép a lta tó  da l zsupsz ! el v an  fe led v e . . .

C s ü tö r tö k . K edves B erlin jébe  v issz a té rt a  császár,
K érd i ö reg  B ism arck  : »M ilyen v o lt a  v á sá r ?« 
N em  fo g y o tt h iá b a  a sok  fényes ren d je l ?
Ö rül-e a  m uszka, búsu l-e  a  lengyel ?

P é n te k .  »É n  szabom  a  tö rv é n y t — a z é rt  á t  is ug ró m  !« 
E m ig y  gondo lkozik  párb a jo zó  U grón.
»A lm afá t a  k e rté sz  sem m ag án ak  rá z z a  !« 
P a ra g ra fu s t Székács m áskép  m ag y a rázza .

Szom bat. »H iszen itth o n  én  is k irá ly  vo lnék  ta lá n «  — 
íg y  szól a  szom szédból h a za té rő  M ilán.
»E lég  v o lt m á r  ez az örök  p a tá lia  !«
E érje  özvegyévé igy  le t t  N a tá lia .

V a s á r n a p .  Szegeden m á r  m eg in t o t t  a  k a ta sz tró fa  — 
H iába  v a n  n ek i speeziális grófja.
A  ta k a ré k  p é n z tá r  árva  p é n z tá r  leve.
Szom orú a  sorsa, csak  úgy  m in t a  neve.

f  S zem ély i h írek. Z ich y  Je n ő  g r. (a fényes áb ráza tu ) 
az  idegenforgalom  e lő m o zd ítására  a la k u lt  kö zp o n ti b izo ttság n ak  
m a  t a r to t t  gyűlésén Claquehutes F rig y es és L eiter  J a k a b  u ra k a t  
d ísz-idegenekké nevezte  k i. — K a j la  D an i, a  68-ik gyalogezred  
tis z ti  k a rán a k  ü n n ep e lt k u ty a - és k ez tyűm osó ja  hosszabb  szabad­
sággal O -B udára u taz o tt. — A tzél B é la  b r. a  spaai szépségverseny­
ről, m elynek  egy ik  b irá ja  vo lt, h aza té rv e  : férfi-szépségversenyt h i r ­
det, m ag á t és Fenyvessy  F e ren cze t h o rs concours je len tv én  ki. — 
F enyvessy  Ferencz  orsz. és önképviselőnél M echlovics he lybé li 
ka lapgyáros d iszk ü ldö ttség ileg  m egjelenvén, a jó -sz iv -ü n n ep elt h a ­
zafit fe lkérte , engedje m eg leg ú jabb  k a la p fo rm á já t a  »Feny- 
vessy-kalap« névvel fö ld isziten i. A  k i tü n te te t t  honfi hevenyészett 
beszédben b iz to s íto tta  a  derék  ip aro s t, hogy  ő m aga  részérő l 
b ro n z  em lékszobornak  fogja te k in te n i a  ró la  nevezett u j k a la ­
pot, am ire  a  k ü ld ö ttség  öröm ében szé tm en t. — S iv re le ff  Jó n á s  
lem berg i ja rg o n a u ta  u j vo lapük  n y e lv e t fedezett föl. — Sim á­
n y i  Iv á n  h ír  sz e rin t Je ru zsá lem  v isszafog la lására  készü l, hogy 
o tt  an tisem ita  p ro g ram m al a  zsidók k irá ly áv á  k o ro náztassa  
m agát. — M ácsik  A n ti a  h aza i b ö rtö n ren d szer tan u lm án y o zása  
czéljából a  vácz i fegyházból k i- és az  i lla v a i fegyházba  beköl­
tözö tt. — Á brá n y i E m il h o n fü zérd a ln o k  legközelebb m agasz­
ta ló  ó d á t í r  s a já t  szem élyéhez. — Szerelem kövy  Id o la  fi-sziv- 
h ód itó  és szem jaték i in tészn ő  s ik e rü lt a rczk ép é t teg n ap  h o z ta  a 
széles k ö rben  e lte rje d t »K endőri közlöny« czim ü lap . — W ald- 
a p fel F ü lö p  M ilán  k irá ly  v á lása  ügyében  u ltim á tu m o t n y ú jto tt  
á t  a szerb ko rm án y n ak .

*t * *
i  A muszka 2határigazitás« veszedelmesen ha­

sonlít a  »határizgatás«-hoz.
*

* *

X  Furcsa dolog, hogy a naptárak  lajstromában 
az A kadém ia a  » Tudomány és művészet« rovatába 
van felvéve. M ért nem inkább az »Egyletek és intézetek« 
sorába ?

** *
-+- A szerb királyi pár házasságát a  metropolita 

»áldással« bontotta fel. M ár most szét vannak-é egye­
sítve, vagy össze vannak-é szeparálva ?

*•* #
+  Jókai Kecskeméten. Y olt lakoma, toast, fáklyás 

zene, beszéd, ünneplés. M ind ezt fölülm últa a kollégium 
ajándéka: egy disz-érettségi bizonyítvány, mellyel a 
gyermeteg költőnek kedveskedtek.

** *
t t  A jó pap is holtig tanul — mondá M ilán és 

megleczkéztette a daczos püspököt, az ő speciális 
Strossmayerjét.

** *
Idők jele. Sohasem hangoztatták annyit a 

Tompa és Madách nevét, m int mostanában. — Talán 
szobrot akarnak e jeleseknek állítan i?  — Van eszünk­
ben ! Yagy munkáik terjesztésére indult meg egy orszá­
gos mozgalom ? D ehogy! — A  róluk elnevezett utczák- 
ban elkövetett rablás a köznapi beszéd tárgya.

g 'é r  l s e  z é  s l s o r .

M ilá n . — H a h ó , s z e n t a ty á m  !. , .  id e  a k e b le m re  !



Október 28. 1888. B o r s s z e m  J a n k ó . 9

Sanyaró Vendel nyögései.
— Nevem napja volt a 

m últ héten. A z ég is megör­
vendeztetett e napon patyolat 

fehér hóval. Nem estem már 
kétségbe, volt m it ennem.

— A  nagy emberekről ol­
vasom, hogy vidám kedéllyel 
tűrték a testi kínokat. É n  is 
rámosplygok néha a fő n ö ­
kömre-

— Irodám oly közel van a 
főnököm  ebédlőjéhez, m int 
orrom a szájamhoz. Ergo : sza ­
golok, de nem eszem.

— Nálam  a külső alak 
igazán megfelel a belső tar­
talomnak.

— Úgy tapasztalom, hogy 
az olvasó közönség hizik az én 
fogyásomtul.

— A z én exposémmal nem ütnek zajt, pedig már én 
régóta gyakorlom, a koplalási rendszert.

— A  koplalás szerinten : elvont forgalom  ; a fü stö lt 
h urka : füstbe ment terv.

— A  kéztől a szá jig : ez az élet útja.
— Hogy meglátott vasárnap a Váczi-utczán a vak 

kódis: nagyot köszönt. Megesett rajta a szivem : vissza­
adtam. a köszönését. Isten látja lelkemet, többet nem ad­
hattam.

*
A z  én  kö ltség ve tésem .

Ha Tisza Kálmán miniszter ur költségvetéssel meg­
örvendezteti a képviselőházat, mért ne örvendeztessem 
meg én is magamat azzal, hogy exposét adok ?

A z én költségvetésem a következő:
A  bevételek, tekintve, hogy az elmúlt esztendő szökő 

év volt ( s egy napi többlet — pénzügyileg kevesebb lett) 
nem áll arányban a múlt évi előirányzattal. — A  b ö jt­
napokat figyelmen k ívü l hagyva, az 1888-iki előirány­
zathoz képest a, mutatkozó többletek a következők:

1. A  lanyha tél következtében a jégcsapok ritkán  
mutatkoztak, s igy a természettől ingyen előállított táp­
anyag részint retekkel, részint hentesi csemegékkel volt 
pótolható.

2. Téli, nyári, tavaszi, őszi együttes kabátomról 
két gomb eltűnvén, azt pótolnom kellett, m i által deficzit 
származott.

Jö vő  é v i  e lő i r á n y z a t :
B evételek: B iztató álmok. Ilyen ek : az étlap szerinti 

étkezés, fizetés-fölemelés, népkonyhái bárczacsomó. — 
K ia d ás : E  téren a bevételekhez kell alkalmazkodnom. — 
Hentesi e lő irán yza t 1889-re: 167 kr. Remélhető azonban, 
hogy a hentesi áruk rövidesen bekövetkező áremelkedése 
következtében ilyes luxus bevásárlások részemről nem  
lesznek eszközölhetők s igy a hentesi előirányzat, is tö­
rölhető.

Perottiádák.
— Levélváltás a jövendőben. —

Igazgató !
Ma este nem énekelem Manricót.

Leereszkedéssel
Leontino Ciodavoci

hős és ten o r.

*
Nagyrabecsült e’s szeretve imádott MŰVÉSZ !

Vérző fájdalommal vettük a hirt, hogy Halhatatlanságod 
ma nem kegyeskedik Manricót e'nekelni. Meghajolva nagybecsű 
elhatározása előtt, bátorkodunk esedezni további kegyességéért 
és lábaihoz leborulva kérjük, hogy esetleg tán egy más szerep 
eléneklése által minket e's a velünk együtt hódoló közönséget 
boldogítani méltóztassék.

Maradván bámuló hódolattal 
imádott Hirnevességed

porba hullott alázatos szolgái
A magyar kir. operaház igazgatósága

*

Szé ! Ikozkodoschák !
A mai »Mártha«-előadásnak csak első felvonásában 

fogok résztvenni. Azután elmegyek. Nyulpecsenyére vagyok 
hivatalos. Vegyék tudomásul. Ciao !

Giovanni Blasobalghi
p rim o  te n o re  asso lu to .

P . 8 . Apropos ! Holnaptól kezdve 25 ,000  forinttal több 
lesz a gázsim. Rozumitye ? I  lasz tasz publikum se’n kriszen.

G. n .
*

Bámulatos, utolérhetetlen, isteni MŰVÉSZ UR !
Lemondó sorait vettük és fetrengve vonaglunk görcsös 

hódolatunkban. Ily  csapás ! Reszketünk ! A közönség el lesz 
keseredve ! Lázadás törhet ki ! Megdőlhet a haza alkotmánya és 
a dualizmus ! . . .  Kegyelem ! ! Csak még egy felvonást ! !

Esedezünk, kunyorálunk, koldulunk.
Istenséged kétségbeesett buzgó hivői

A magy. kir. operabál Igazgatósága.
U. i. A 25 ,000  frt gázsiemelésbe örvendő készséggel 

egyezünk bele. Kisz ti hand ! Sólom alechem !
Fentebbi.

*
Izé!

Ma nincs »Sába.«
Barberino Rliebarharini s. k.

Stb. stb. stb.



io B o r s s z e m  J a n k ó .  október 28. is s s .

V an itt é sz !
M ár hogy lö n n i: v a n ! — de némő nap megá 

magátul az emberek hunczuttsága miján. H á t a vater- 
klozet hirös óra, a ki mellett az a beteg pojácza hunyor- 
gat egész nap a boti ablak mögött, az nem áll mög néha ? 
Meg a ! T án  mer sokat főcsigázzák, akkurátossan úgy, 
mint minket.

Tudtam  én, hogy jó  nyomon járok, ha aztat a vín 
világtalant m indétig bekésérem. E i t t ig : kódis a kutya 
zsiványja, aki megduczolta a Sándornét, gyógyúna be 
mind a két szem e! Megkötőfékezte a szegény asszonyt, 
oszt őrizetbe vette a pízit. Csak hogy annyira még se va­
gyunk, m int Londonyországba, a  hun asszonyokat hasigat 
fő valami tilalmas plofeszor, oszt késsel bontogatja ükét 
és dönti ki a zuzájukat. Illen t mi nálunk csak plivilegiás 
tanú tt doktorok tehetnek, m int a nasságos Kézsmárky 
meg a Tófer ű  melltóságaik. H a  m ár műkönni akar az 
a kutya vad Makkenczi, gyűjjön el hozzánk, tunnék én 
neki hasakot, akiket hasznossabb vóna meglékünyi. Az 
a helbéli tom pajutczai kódis pógár is csak azér küette 
el aztat a  kihágást, hogy me’m m utassa mekkora kurá­
zsira hizik az, akit a m. k. rendőrsíg nevel föl, pedig 
máskülönben olyan gyávalékos vóna m int egy kucséber. 
M ost pejig több a mersz benne mint akar egy czirkusz 
frajlába.

Azok a hazudozó na’sszájuak, hogy kipingálják 
a komisz betyárgyait, pejig nem is látták . H a  lá tták  
mé nem szótak, mij előtt lepofongrafatolták ükét ? Ü 
m iattuk vagyunk mindég fális nyomon. Azé fogunk 
hátm inkösm éretlen csizmadia te ttest az igazi helett, még 
mijelőtt a  gyilkosságot ekövette. É n  bizony mind össze

kötözném az ta t a zörgő bötűvarga h a d a t! — de mikor 
belénk is bele ü tö tt a deczifitty, oszt elegedendő spágéta 
m adzagra se te llik ! Ezután osztán gyilkújon a  czudar 
ösméretlen tettese, poltré meg elábnisz nékűn, ha tu d !

M án ha igazi üdvös képet akarnak művészkönni, 
iet cseleködjenek, m int a  kit a magam jó szántábul 
terem burátam  ide a tulajdon enmagam sajátos ujjaim-

val — akibül megősmérszik a való igasság, hogy^még az 
Á brahám  jordány generális idejibül való girhes def- 
ladáncsokat és poszkiszliket is előteremtem. H á t még ha 
1000  pöngőt rezolvánának annak a bendőfordító czibil 
kutyának a fejire, m int a rra  az ösméretlen Túrán A nná­
nak a szölke búbjára, akit ra jta  kapnak, halára is Ítélik ! 
Nagy vóna akkor a bagókuporgató czibilek ám ulattya! 
M ost persze úgy elpárolog valamennyi miskároló csirke­
fogója rvan, m intha alája  fűtöttek vóna!

É n  bizony a nasságos feőkapitány u r ü melltóságá- 
nak aztat tanácsunám, ha maga is a m. k. tanácsos nem 
vóna, ragasztatná ki a grádicsok aljára, hogy aszongya:

Tapasztaltatván, hogy az utolsó 
időkben történt rablásokat, gyilkosságokat 
kódisok hajtották végre, figyelmeztetödik 
a feövárosi czibilség, hogy a többi rablá­
sok, gyilkosságok megakadállozása czél~ 
jábu l m indenki ilyen táblácskát akasszon 
az ajtajára:

A koldu lás  sz igo rú an  t i l ta t ik !

H alom  addétig is viselem a  ferenczvárassi gaz- 
embörségnek a gondját. Te pedig gyatra világtalan 
kódisom, mögösleg csak erigy be a fótos likadba. Czo 
b e ! M. m. r. m. 1.

(Folytatása a  m ellékleten.)
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Diák ism eretek tára.
T erjesz ti : l tu k o v a y  A b se n tiu s .

— Szilágyi Dezső föl­
veti, hogy mik a becsület­
büntetések. Felelek n ek i: 
»Becsületbüntetés az, mi­
kor a jogonczot medicziner- 
nek nézik és a  fehér te rí­
téktől a vörös abroszokhoz 
utasítják.«

— Türelm etlenkedik a 
censorom, hogy m ár a 3-ik 
thesist néma hallgatással 
viszonzom. »Most m ár iga­
zán nem tudom, m it kér­
dezzek Öntől, hogy végre 
is feleletet kapjak ?« Le- 
gyintem oda n e k i: »K ér­
dezze nagyságos u r : hogy 
érzem m agam at?«

— M ikor az öreg Maj- 
dán elébem teszi a  pohár 
vizet, eszembe ju t a különb­
ség, hogy a Központiban 
előbb adják a fekete kávét 
és aztán a pohár vizet — itt 
megfordítva.

— K érdi tőlem a közjogi censor: »Ön még nincs 
26 éves, tehát lehetne biró ?« »Hogy ne ?« mosolygok 
fölénnyel. — »És hol ?« folytatja ő. — »A lóversenyté­
ren !« fejezem be én.

— Elism erést T iszának : derék Szapáry ő. Am int 
M agyarországgal készen lesz, megbízom az én finan- 
cziám rendre zökkentésével.

— Az Aranyos utánozza M árkus Em iliát. Hm, 
nem kunszt neki, de utánozza m ár egyszer Hegyi 
A rankát.

IDEKI TROM BITA

Luppa Petyor és Roboz Zoltán
elfeo'taoztatása. iTagy-Bo-alangeriában..

— V alóságos igaz hőskö ltem ény . —
( M e g tö r té n t  e b b e n  a z  e s z te n d ő b e n .)

Amely borát megissza, még meg sem terme bár :
Pomázi Luppa Pétert bántotta a bogár.

A filloxera ellen irtó szert hozni kész.
És látnoki szemekkel frankok hónára néz.

Serényen ú tra  készül. Mi kell ? Por és doboz,
8 István szerkesztő fia tolm ácsul: kis Roboz.

Sokára értek czélhoz, sokára biz’ nagyon,
Mivel Paris Pomázhoz szörnyű távol vagyon.

Sokára értek czélhoz, mivel hogy sok helyen 
Bőségesen kóstolták, miféle bor terem.

De Grenoble vidékén fog mindenik papirt,
S mig Luppa Péter rajzolt, Eoboz naplóba irt.

És ekként elmerülve nem látják, hogy ki jő ?
Miglen fülükbe dördül: Que faites-vous la, messienrs ! ?«

Riadtan szól lioboz m o st: »Bősz zsandár ez bion !«
S kővé meredve hallják : »Vous etes des espions !«

Szent Endre hős követje méltó haragra kel,
S a csámpás francziának legottan megfelel.

És váljon mit felelt hát ? A válasz semmi más :
»Zsö szvi lö Luppa Péter portőr d’imázs Pomáz!«

»Loupa ? Pomase ? Connais pás! Ah (,-a, vous etes Prussiens ! 
Connu beaux masques ! Eli route ! Tout (,-a ne prouve rien !«

És mond Petyor Roboznak : »Láncz hord tát!. . . hogy komáz 
E tá lján ! Mit fog' szólni mindehhez majd Pomáz?«

Es szól Roboz Zsolt búsan : »I)e facto, szemtelen !
De lásd, hiába ! I t t  már fuccs minden mentelem !«

Hős Péter néz Iíobozra, s Petyorra néz Eoboz,
Mint hogyha mondanák, hogy ez minket elkoboz.

S kiált ismét a zsandár: »Un, deux ! P la it-il?  Comment ?«
S hiába nyögte Péter : »Eb vagy te, nem komám 1«

Meg kellett ülni szépen a frank policzián,
Mig meg nem szabadultak bizonyíték hijján.

* *
S e furcsa történetből az, Péter, a morál:
Legjobb neked csak itthon. Pinczédben jó bor áll.

A  M ucsán  ma tarto tt népes értekezletet igen sajnálatra- 
méltó inczidens zavarta meg. Amikor az alkotmány revisiója 
iránt a képviselőházhoz benyújtandó kérvényt tárgyalták, Siídó  
István esküdt és községi harangozó a vita folyamán oda szólt 
K ulcurityánfalvai K eödm öny Alajos penzionált huszár őrmes­
ter és hites esküdt urnák, hogy : »te ezt nem érted !.« Leírha­
tatlan indignáczióval utasította vissza K ulcurityánfalvai Keöd­
m öny  Alajos ur a te megszólítást, azt hozván fel okul, hogy 
ő soha paraszt nem volt és apja is, mint hajdú, a megye szolgá­
latában áll. S ild ű  István mentegtőzött ugyan azzal, hogy esküd­
tek között a tegezés ősi szokás; de a közgyűlés többsége K ukii- 
rityám falvai Keödmöny Alajos urnák, ki a szolgabiróhoz 
bejáratos, adott igazat. A helybeli » Á rp á d  Lobogója«  czimü lap 
vezérczikkben foglalkozik ez ügygyei s azzal végzi, hogyha 
S iid ö  esküdt u r sérteni akarta  volna K u lcurityán fa lva i Keőd* 
m ony Alajos urat, akkor bizonyára nem úgy fejezte volna ki 
magát, hogy » te ezt nem érted!« —  hanem egyszerűen íg y : 
»te barom !«
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— Sírfeliratok. —
■— A nagykőrösi temetőből. — 

I t t  n y u g sz ik  egy szép virág-szál, 
K it ko rán  le tö r t  a  h a lá l.

É lt  82 évet, m in t h a jad o n . 
*

E  kis k eresz t a la t t  
F ek sz ik  A n d rás h a n y a tt . 
P in té r  a  m ás nevén,
Nem  p in té r , ács lévén, 
M eghala B áczkevén.

*
I t t  n y u g sz ik  E te lk e ,
N  em tó m  v ó t e te lk e  ?
De v ó t jám b o r lelke,
Csak a  jó t  m ivelte ,
A  leg én y t szívelte,
S a  h id eg  k ile lte .

*

Te nyugszo l i t t ,  nem  pedig  én, 
Szivem , szerelm em  P etikém ,
A k i t  úgym ond  i t t  a  m árv án y , 
M ásvilágra  v i t t  a  já rv á n y .

L egszebb lán y  vo lt Csabán 
Az én  kedves babám ,
Sőt a  siron  tú l  is,
S zám ot teszen  Ju lis ,
A  k ié r t  m a lan to m  
Z eng a  száraz  h a n to n  
Késő m á r  az ! —■ A nton.

*

E jn y e  kom ám  K a n á l Vendel, 
H ogy  e lb á n t a  h a lá l k enddel ! 
De m ik o r m á r  az  így  d ivat, 
E lm egy , a  k i t  az Ú r h iv a t !

*
A m ikoron  m eg szü lete tt, 
F azek as A ndi’ás fia le tt,
K ét h é t m ú lva  ta lá ld  k i a  
P e ti m i l e t t  ? H a lá l fia.

N e s írja to k  én  m ia ttam , 
H ogy a le lk em et k iad tam , 
K edves an n ak  a  sirgödör,
A  k it  gonosz asszony gyö tö r.

^ C r R K ^ S L T Ö Í  H E T E K É

l l i a s .  Az a n a iv  korszak , m i­
dőn a  részv . tá rsaság o k  m érlegé t 
liazafiságból első czík k ü l közölték  
a  m ag y a r lapok , rég  le tű n t. M ost a 

4-ik o ld a lra  k e rü ln ek  e k im u ta tá so k , s o t t  is csak busás h irdetési 
d íjé rt. Az ön »elméssége«, m ely  nem  egyéb m in t rek lám  csoda­
tevő  b a raczk -p á lin k a  k ú rá ja  m elle tt, sz in tén  csak  oda való. K é r­
jü k  e v ég ett a  k iad . h iv .-h o z  fo rdu ln i. — F .  A . Az ön neve s 
a b e k ü ld ö tt é te lnév  k ö z ö tti n ag y  h aso n latosság  nem  tű n t  fel ön­
nek ? V agy épen ez le lk esíte tte  an n ak  a zsidó-ném et »éleznek« a 
beküldésére ? — W . J .  N em  az igaz i. — l tb l ' t .  É rd em  sze rin t lesz 
k itü n te tv e . — A nonym us« Jó l m ondja . — fJHrög- diák. S ik e rü lt 
m ókák. K é rjü k  a  p ap iro sn ak  csak az  egy ik  lap já ra  írn i. — S. F. 
E pén csak egyecske v á lt  be. H a  jo b b an  m eg v á lo g atja , közös h asz ­
n u n k ra  lesz. — Eprjs. H ogy a  »F. Sz.«  u jd o nság iró ja  az első h ó ­
iu l  m egem lékezik, helyes. H ogy azo n b an  m in d en k irő l a z t teszi 
fel, hogy a  té li k a b á tja  be  v an  vágva, nem  helyes. H ogy  Írn i is 
m eg tan u l v a lam ikor, nem  leh e te tlen . H ogy hem zseg az a  n ehány  
sor a  sa jtó h ib á tó l, ez nem  csak felv idéki, de e g y á lta lán  vidéki 
lapok  n y av aly á ja , m ely csak a  bpesti sa jtó b an  dú l m érgesebben. —

B. A. Az u j firm a a la t t  is dicséretesen m űködik . — A nc. Mrt. 
Nem  já r t  üresen. E xp r im á lt  és Komprimált m ért egyénértékü  
e lő tte  ? — Brill. Az »JE—«« oct. 17. sz. a  Z ie tlien -h u száro k at u tó ­
lagos jó v áh ag y ás rem ényében  c laquehutesfrigyesileg  utí7t«-liuszá- 
ro k ra  le iterjakabozza . E k k o ra  fáradsággal a k a r c ithera-liu szá- 
ro k k á  is te h e tte  vo lna őket. V agy ta lá n  sa jtóh ibából m ara d t m eg 
c íth á n a k  ? — K . S . H ogy a  tőbü l m e ttsz e tt »schnadahüpfel« is 
m ag y a ríth a tó , b izo n y ítja  M éry K áro ly  k ísérle te , k inek úgy e nem ­
beli m in t egyéb m űford ításai is ez év tav aszán  tetszéssel ta lá l­
ko z tak  a  »Kisf. T árs.«  egy ik  felolv. ülésén. M. K . egy 15. íves 
kö te tb e  g y ű jti  m ár m ost ezeket, m elyek »K is virágok messze tá j­
ró l« czim en fognak  ú jévre  m egjelenni. Egyes példány  á ra  1 f r t  
50 k r  (B dpest N agy-D iófa u tcza  30. sz). Jó l teszi, h a  m egszerzi 
ezt a  becses g y ű jtem én y t, m ely  g y ö n yörűséget szerez a n épkö lté ­
szet igáz b a rá tjá n a k . — E rz s ik é .  Á tsz o lg á lta ttu k  a »P. H.« 
szerkesztőségének, ah o l érdem  sz e rin t fognak e lb án n i vele. — 
K n r .  M egint a  rég i pajkosság  ! N em  ijesztéskép m ondjuk. Sőt 
in k ább . — „Siklós és vid." Az uj v á lla la tn ak , m elynek bem utató  
első szám a b iz ta tó , szerencsét k ív án u n k  rem élhetőleg  hosszú 
ú tjá ra . E z m ind , a m it é re tte  teh e tü n k . — N. K l'ly . A »Sz. K .« 
sz in i b írá ló já t m é ltán  ta r t já k  önök nagy író n ak , b á r  T acitushoz 
h aso n lítan i őt, ném i tú lzás. A nnyi bizonyos, hogy a franczia  J. 
L em attre  és Sarcey, a ném et Speidel, a  m ag y ar G yulay és A m brus 
Z. ta n u lh a tn a k  tő le , hog y  leh e t 3 (írva  : h árom ) szóval jellem ezni 
m inden  sz in i e lőadást. T íz  tudó sítá sán ak  198 sorában  nem  ta lá l­
k ozu n k  m ás je lző k k el m in t e z e k k e l: »sikerrel d om boríto tt, s ik e r­
re l a la k í to t t ;«  am i a z t is m u ta tja , hogy a  sz a tm áriak a t P á ris  és 
Bécs is m eg irigyelheti, m ivel m ég a  jelesebb o tta n i sz ínm űvészek­
nek is v an n ak  gyengébb estéik . Y o lt egy nem zet a  ha jdankorban , 
m ely  m inden  fogalm at a  »peserah« szóval fe jezett ki, s ism ertünk  
egy g ita r is tá t, ak i h á ro m  ak k o rd d al m inden  d a lt tu d o tt  kísérni. 
E  nagy  példák lebeghettek  az önök szin i k ritik u sa  el-őtt is. — 
M. Szik. Az üdvözlő  n évnap i te leg ram m  nagyon  jó l ese tt V ende­
lü n k n ek . Jo b b  sze re tte  vo lna  azonban  a 2 kros lev. lap o t s a tá v ira t  
á rá t .  M ár ő ilyen . — Sitim. M ost n ek ü n k  is van  czápánk , m elyet 
egy kád öblében 10 k ré r t  m u to g a tn ak  a V igadóban. De ez a vad 
is o ly an  szelíd, hogy  a  v igadói bérlő  k én y te len  bepaprikázn i s por- 
czíó n k én t k im érn i, hogy k in y erje  r a jta  a kö ltségét. A bonczolásnál 
k id e rü lt, hogy nem  vo lt benne zsidó. M ár m ost an tiszem ita-é  ez 
az á lla t,  a m é rt nem  k a p ta  be a  zsidót, — vagy ép ez okból filo- 
sem ita-é ? K érjü k  a gyors vá lasz t, m elye t eg y ébbk in t levelünk előz 
m eg. A k ag ál ü d v ö t k iá l t  az a d r ia p a r ti  bölcsnek. — M o nacliiis . 
A t a ta i  k asté ly b an  m ag y a r sz in i előadások is v annak . Ez az »is« 
fáj önnek. Mi nem  sz o lg á lh a tu n k  sebére ír ra l , csak egy kis írással. 
E z t szívesen, s a  k ed v ié rt m egem lítjük , hogy ép ak k o r H ezitál­
tá k  J a k a b  L ajos sz in i ig azg a tó t, m ik o r T a tá n  a  bécsi posse ü tö tte  
föl ta n y á já t .  — Szentes. H iszen derék  az, hogy ily  szépen ü lték  
m eg V endel n a p já t. De Szentesen ! A  h izalom , a  zsiros jó lé t  h azá ­
jáb an , a  h o l n a p i 80 k r ra l  u r  az  em ber, h a  »divui-nista« is. Csak 
o lyan  ez, m in t  m ik o r a  páp a  »servus serv o ru m  D ei«-nek m ondja 
m agát, pedig  Ő Sztsge p a rancso l va lam en n y in ek . A m it a  szentesi 
V endelek  b irk ap ö rk ö ltb en , töp ö rtő s pogácsában  s egyéb kedves 
com m edentiákban  e lfo g y asz to ttak , azo n  egy nagyvárosi Vendel 
(m ert csak  i t t  é lnek  valód i nap id ijasok) k ite lelne. Ö nöknek a 
sanyaróság  ju x  — V endelnek a  sanyaróság  sanyaruság . H anem  
a z é r t  m égis te le  szívből (s üres hasból) a z t  k ív án ja  m indnyájoknak , 
hog y  v á ljék  kedves egésségükre ! — „Habi Kel).“ K ényelm es in- 
cognitóba  bújva, egy nő t szeretne ön co m p rom ittá ln i. Nem  tek in tve  
az t, hogy  e n ő t  a nag y  közönség nem  is ism eri : m ekkora  vastag­
sága az a rezb ő rn ek  szükséges ahh o z , fö lte n n i egy tisztes lapról, 
hogy egy név telen  m agán b o szu ján ak  v á ljék  eszközévé. Á lljon a 
tü k ö r  elé s ism éte lje  ezeket a  sa já t szem ébe. í r á s á t  pedig félre  
te ttü k . M ajd rá  ism erünk , vagy ism ernek  a r ra  m ég va lam ikor 
v a laho l. — M J. A  versike  ném i v á lto z ásra  szorul. A ra jz  ügyes 
és bele is seg ítjük  a  »M u szá j« n ap tá rb a . — Bajusz. H ogy a tö rö k  
és ö rm ény  v ijjá k  a szerencsevári kis ezu k ro st : ez nem  közérdekű 
dolog. — ifj. V. L . H ogyan  ! A  re tten e tes , a  legm agyarabb  m a­
g y a r ú jság , a  »B. H.« oct. 23. sz. ném et V arasdint i r a m a g y a r  
V arasd  h e ly e tt  ? M it szól m ajd  ehhez a  sok stuhlw eiszenburgi, 
oedenburgi, lo vasb rünn i, fü n fk irch en i s szám os egyéb város jen- 
seits dé r D u n a  ?
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